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Ananis enextBHMX KypciB 3 HaBYaHHA nepexnafy
ANA YYHiB cTapwumx Kknacie wkin ¢inonoriysoro npodinio

Y crartTtinpoaHasnizoBaHoO e/1eKTUBHI KypCU 3 HaBYaHHS rnepe-
Knany A7 Y4YHIB CTapLUunX KaaciB LK1 @i100riYyHoro
npogIo Woao ix BianoBigHOCTI BUMOram [0 HaB4YaabHUX
MOCIGHUKIB €N1eKTUBHUX KYPCIB 3 IHO3EMHUX MOB /151 Y4HIB
cTapLmx Kaacis npo@iibHoI LWKon. AHasi3 34iMCHEeHO Ha
OCHOBI 3aripornoHOBaHVX aBTOPOM KpuUTepiiB. Pe3dynbtatu
aHasizy cBig4atb Mpo HeAOCTaTHIO BiAMOBIAHICTb MpoaHa-
J1i30BaHUX €JIEKTUBHUX KYPCIiB BUCYHYTUM KPUTEPIsIM, HEOO-
XiAHICTb PO3POOKM TEOPETUYHINX 3aCa ] HABYAHHS repeknany
YYHIB CTapLUUNX KJ1aciB iyios10riYyHOro rnpogisito v yknaaaHHo
MEeTOANYHUX PEKOMEeHAAaliv LLoA0 CTBOPEHHS eJ/IeKTUBHUX
KypcCiB 3 HaB4YaHHs riepekaany cTapLUOK/IaCHUKIB.

Knro4dosi cnoBa: npogisibHe HaB4yaHHS, QisI0J10rYHN MPo-
Giib, eNleKTUBHUE KypC, nepeknan, Kputepii, aHasnis, yyHi
crapLmx kaacis, rnpoginibHa LWKoa.

MNMucaxko M. J1.

AHann3 aneKkTUBHbIX KYypPCOB A4J1 06y4yeHus nepesoay
yyYyalwymnxcsi CTapLUnX K/1aCCOB LUKOJ1 pUI1I0J1I0OMrM4eCKOro
npoguns

B cTaTtbe npoaHann3anpoBaHbl 3/1€KTUBHbIE KYPCbI /151 00y~
4eHUs1 NepeBoay ydalUnxcsl CTapLUNX KJ1aCCOB LLUKOJ1 puo-
JIOrN4EeCcKOoro npousisi C Lesbio ONpeaeseHns nx CoOoTBET-
CTBUSI TPEOOBaHUSIM, KOTOPbIE MPEABSBASIOTCS K y4€6HbIM
nocobumsiM 3J1EKTUBHbIX KYPCOB M0 MHOCTPaHHOMY S13biKY AJ1S1
yyqalmMxcsl CTapLUmMX K1accoB rnpoduibHONM LUKOJIbI. AHaIN3
rnpoBeseH Ha OCHOBE MPEATOXEHHbIX aBTOPOM KPUTEPUEB.
PesynbTatel aHanan3a [4alT OCHOBaHWSI cAeslaTb BbIBOL O
HenocTaTto4HOM COOTBETCTBUM MPOaHAIN3NPOBAHHbIX 3J1€K-
TUBHbIX KYPCOB Bbl1€JIEHHbIM KPUTEPUSIM, HEOBX0ANMOCTU
onpeaeneHnss TEOPETUYECKNX OCHOB 0OyYeHUsI rnepeBoay
yyqalmMxcsl CTapLUnX KiaccoB GuoI0rnieckoro npoouss n
co34aHus MeToANYeCcknux pekomeHagaumni no paspaborke
3J1eKTUBHbIX KYPCOB AJ1s1 06y4YeHUs nepeBoay craplue-
KJ1aCCHUKOB.

KniouyeBbie cnoBa: npopuibHoe oby4yeHne, puiono-
rN4eckuii Npoguib, 371eKTUBHBbIN KYPC, NepeBoa, KpUTepuu,
aHaina, yyalmecs cTapLumx K1acCcoB, Npo@uibHast LLKoA.

Pysanko M. L.

The analysis of elective courses on translation for senior
profile school students

Abstract. Introduction. Subject oriented school education
is one of the key courses of senior school modernization in
Ukraine. Foreign languages oriented educational
programmes involve senior school students’ professionally
oriented training connected with foreign languages as their
future profession. Such training is carried out within elective
courses. It can be implied by proper training and teaching
resources. The elective courses aimed at teaching translation
to senior profile/specialist school students are among them.
Purpose. The purpose of this research is to analyse elective
courses on translation evaluating if their contents meet the
requirements for such teachware.

Methods. The analysis has been conducted on the criteria
suggested by the author: the correspondence of the elective
courses’ contents to the learning objectives; teaching
materials adequacy; taking into account students’
psychological constitution, skills and experience; if there is
any motivation of students’ learning activities; the
appropriateness of teaching methods and means; integrated
teaching types of speech activity; if there are any means
and criteria of students’ assessment and self assessment;
the ability to modify the elective course’s contents;
students’ bilingual skills and abilities development; if there
are any cross-curricular links with foreign and native
language courses; if there are any relative texts; if there is
any professionally oriented component; if there are any
problem-oriented tasks.

Results. The analysis has shown that only two of the six
analyzed elective courses meet the criteria and requirements
for such training and teaching aids. It also proves the urgent
necessity of the theoretical prerequisites on teaching
translation to senior school students’ development, and
creating a guideline for elective courses elaboration.

Key words: subject oriented teaching, philological
specialization, elective course, translation, criteria, analysis,
senior students, profile/specialist schools.

ITocTanoBka npodaemu. Ha cydyacHomy eTami po3-
BUTKY OCBITHBOT'O IIpOLIeCy B YKpaiHi mpodiibHe HaBYaH-
HSI € OJHUM i3 KJITIOYOBMX HAIIPSIMiB MOJIEpHi3allii CMCTeMU
cepeaHbOI OCBITH, 1110 TIependaya€ OHOBJICHHS ITiIXOMdiB,
porpaM Ta 3aco0iB HaBYaHHS y IIKOJIi CTapIIOro CTy-
TeHsI, BpaxXyBaHHS iHTepecCiB, 3Mi0HOCTEH i MOXKIMBOCTEI
YUHiB Yy KOHTEKCTi colliajibHOro i mpodeciiiHoro camo-
BU3HAYECHHS BiIMIOBIIHO 10 BUMOT Cy4aCHOT'O PMHKY ITpa-
ui. Takuii miaxig mo opraHizaiii OCBiTHBOTO IpPOLECY
CTIpUsIE peastizallii MPUHIIUITY OCOOUCTIHO OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS i 103BOJISIE CTBOPUTU HAMONITUMAJIBbHILLI YMOBU
st mpodeciiiHOTO caMOBM3HAYEHHS Ta I1OAAJIbIION
caMopeadizaiii ctapimokiaacHukiB [7]. Hlomxo mpodinb-
HOTro HaBYaHHs iHo3eMHUX MOB (IM), To Take HaBYaHHS
nepeadavae LiJieCnpsaMOBaHy MiATOTOBKY YYHiB 10 ITO-
JaTbIIO] AiSTBHOCTI, MOB’SI3aHOI 3 BUKOpUCTaHHSIM [M
sIK 00’ €KTa HaBYaHHS i/a00 MaitOyTHBOI ITpodeciitHol ai-
SUTBHOCTI Ta sIK 3aco0y mpodeciiiHol KomyHikarii [6].
[IpodinbHe HaBuanHsa IM Mmae BigOyBatucst y mMexax
enexkTuBHUX KypciB (EK), siki mependavaoTh moriauobiaeHe
BUBUYEHHS NPO]iIbHUX IPEAMETIB, i Mae OyTu 3a0e3I1e-
YeHe BiAMOBiTHMMMU 3aco0aMM HaBYaHHS, cepeld SIKMX
HaByaibHi nocioHuku EK 3 IM i nepekiany, 30KkpemMa,
BidirpaloTh IPOBiAHY POJb.

lHosemni mosu Ne4/2016 (88)
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IIpo akTyaabHiCTh LILOTO MUTAHHS y METOAMUII Ha-
BYaHH IM cBimuuTh Lija HU3Ka ITyOJTiKalliii MeTOAUCTIB
111040 BUpiLleHHs ITpobaeMu ctBopeHHs1 EK 3 IM st yuHiB
10-11 knaciB npodinsHoi mkomu: JI.4. 3eni [2], O.C. I1a-
ciynuka [9], MJI. IMucauko [10], T. K. ITonoHcbkoi [11],
B.I'Penbka i O.B. Bacas [6], B.B. CacdonoBoi [14; 15] Ta
iH., i po3poOKu BinnosigHux mporpaM: B.I. bBynarakosoi[1],
B.B. Cagonosnoi [14; 15], K.O. Illesenbko Ta M.JI. ITu-
caHko [16; 17] Ta in. ¥ nepenixky EK 3 IM, 1o mpomo-
HYIOTbCSI JUISI HABYaHHS B CTaplliii mpoiIbHINA 1IKOJI,
OKpeMe Miclie 3aiiMaloTh KypCH 3 HaBYaHHSI TepeKyamy:
«OCHOBHM YCHOTO Ilepekyany», «Xodell 3HaTh iHO3eMHY
MOBY — CTaHb ITepekianadem!», «OCHOBU MepeKIIagalbKol
IisUTbHOCTI», «OCHOBY HAayKOBO-TEXHIYHOI'O/TEXHIYHOIO
nepexiiany», «AHoTaliiiHuii i pepepaTUBHUIL TIepeKIa
OyOIiLIMCTUYHUX TEKCTIB», «['in-nepeknanay» Toio. Taki
KYPCH Ial0Th MOXJIMBICTh ITO3HAIOMUTH YUHIB 3 OCHOBAMU
1 0COOMBOCTSIMMU ITepeKJIagallbKol DisJIbBHOCTI, 3a0e3I1e-
YYIOUM y TAKUH CI10ci0 rmormbieHe i mpogeciiiHo OpieHTO-
BaHe HaBuyaHHs IM. Came ToMy ocTaHHIM YaCOM OCOOIMBOI
aKTyaJIbHOCTi HaOyJ0 HaBYaHHS CTapLIOKJIACHUKIB
nepekyany i, BiIMOBiAHO, 3’ IBIASIOThCS YMCICHHI MOCi0-
HUKU KypCiB 32 BUOOPOM 3 IIepeKIIamy JUIsl y4HiB CTapIInX
KJIaciB crieuianizoBaHux i mpodiJbHUX WK1 «OCHOBU
nepekyany» (A. S. KoBasnenko), «HaykoBo-TexHiuHU
nepekinan» (A. S1. KoBanenko), «HaBuanHs nepexiiamy
YUYHiB CTapILIMX KJIACiB IIKiJ 3 HOIJUOJIEeHUM BUBYCHHSIM
1HO3eMHOI MOBHM (aHOTALIIIHMI i pepepaTUBHUIA TIEpeKIIal
cTareil 3 aHIJIOMOBHMX XXYPHAJIiB JUISI MOJIOJi)» y IBOX
yactuHax (K.O. leBenbko, M.JI. IIucanko), «3armpo-
myemo 10 Ykpainu! HaBuanbHMiT MOCIOHUK 3 KypcCy 3a
Bubopom “Iimm-nepexnanadi”» (A.f. KoBaneHko),
«AHTIificbKa MOBa JJ1s1 TYPU3MY: HaBYaJIbHU I MOCIOHMK 3
Kypcy 3a Bubopom “I'igu-nepeknagadi”» (A.B. ITaBmrok)
Tomo. [luTaHHS iX BiAMOBIZHOCTI BUMOTaM, 11O BUCY-
BatoThes 10 EK, a Takoxk 00’€KTUBHOI OLIIHKM 1X 3MiCTy
11Ie 1 1OCi He BUpillleHe. Y Hallii monepeaHii myoikanii
OyJ10 BUAIEHO i onmucaHo Kputepii aHanizy EK 3 HapuaHHs
nepexiianay Ijisl Y9HIB CTaplIMX KJIaciB MIKia (iIojio-
riunoro npodimo [10]. Merolo 1i€i cTaTTi € 3miiiCHEHHS
Takoro aHajidy icHytounx EK 3 HaBuaHHS mepekiiagy Ha
OCHOBI BUMIIJIEHUX KPUTEPIiiB.

Pe3ynbraTu nocaimkenns. Haragaemo, 1110 y npoiieci
BU3HaYeHHs KpuTepiiB aHanizy EK 3 HaBuaHHS nepe-
KJ1ay MU CIIMpPaJIUCs SIK Ha 3araJJbHOMETOAMYHI IMPUH-
uunu po3podoku EK (O.B. bacaii, B.I. Penbko), Tak i Ha
crieuniuHi mpuHIMAY po3pooku EK 3 HaBuaHHS nepe-
xiany (M.JI. ITucanko, B.B. Cadonona, K.O. IlleBenb-
ko) [10; 14; 15; 16]. BusnaueHi kputepii (aus. Tadi. 1)
MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS SIK IUIS aHaNi3y Oyab-sakoro EK
3 IM (kputepii 1-9, 13-14), Tak i nuie nist aHanizy EK 3
nepekiany (kputepii 10-12). Bunineni kpurepii € Haii-
OLTbLI BATOMYMU AJ151 HALLIOTO JOCIiIXKEHHSI.

[lepeiinemo m0 aHaJIi3y Cy9aCHUX HaBYAJIbHMX ITOCI0-
HUKIB 3 TIepeKJIaay IJisl YIYHIB CTapIIMX KJIAciB IIKiI (ito-

JIOTIYHOTO IPO(iIIo Ta creliati3oBaHMX IIKiJI 3 ITOTJIN0-
JICHM BUBYEHHSIM aHIIiICHKOI MOBH.

® Kosaaenro A. A. The Essentials of Translation.
Ocnosu nepexaady. HaBuanbHUIA TOCIOHMK Kypcy 3a
BuOopoM st 10-11 KiaciB crieniazi3oBaHKUX IIKiJ 3 O~
[IMOJIEHUM BUBYECHHSIM aHIIiCHKOI MOBHY Ta IPOMiib-
HUX KJIaciB 3araJIbHOOCBITHIX 3akjaniB. Kypc 3 ocHOB
nepexkiany po3paxopaHuii Ha 90 ToMH, TIPOTE HE 3PO3Y-
MiJIO, SKMM YMHOM PO3IMOAUISIOTHC 11l TOAMHU (HaBYaJIb-
HUM piK — 35 TUXKHIB), sIKa X KIJIbKIiCTb BiIBOJUTHCS Ha
po0oTYy B KJj1aci, a sika Ha caMOCTilfHy poOOTy, aBTOp 3a-
3Hayae, 10 BUKJIaga4y Mae€ IJIaHyBaTH poOOTy 3 MOCi0O-
HUKOM CaMOCTIiiIHO, BUXOISIY! 3 YMOB HaBYaILHOTO IjIa-
HY Ta BpaXxOBYIOUM CTPYKTYpY ITOCiOHUKA, IPOTE HE JAE
XKomHUX pekoMmeHmauiil. [Ipoananizyemo gidnogionicmo
3micmy nocibnuxka memi Haguanus nepekaady y Mexax EK.
Sk 3a3Havyae aBTOp B aHOTAaLlil 10 MOCiOHMKA, BiH Ma€
O3HAMOMMTHM CTApLIOKJIACHUKIB 3 BUIAMM i cocodaMu
nepekiamay, BUMTU aHaIi3yBaTu TEKCT, BAKOHYBaTH BCi
HEeOoOXiaHi TTIepeTBOPEHHSI, BUSBIISITH CIIeLIUidHi CTUITiC-
TUYHI Ta XXaHPOBi OCOOJMBOCTI TEKCTY, 3aCTOCOBYBaTH
pi3HOMaHITHI npuitomu nepeknany [5, c.2]. IIpoanani-
3YEMO, SIK aBTOP BUKOHYE MOCTaBJIeHi 3aBaaHHs. [Tocio-
HUK cKJagaeTbcsd 3i Bctyny i yoTupbhox posainis. Y
Berymi [5, c. 8-11] aBTOop HaBOAUTH (haKTH 3 icTOpIi Teopii
i IIpaKTUKU IlepeKiaay, IepepaxoBye OCHOBHI BUIM,
(opMu i TUIIH ITEpeKIamy 3 KOPOTKMM OIMCOM. MaOyThb,
Yy TaKU# CIocid poOUThCS Cripoda 03HANMOMUTU CTAPILO-
KJIACHMKIB 3 BUIaMU Iiepekiany. IHdopmalis nogaHa y
(opMi goBigKM, HE 3pO3YyMiJIO, IKMM YNHOM BUUTEIIb MAE
opraHizyBaTu poOOTYy 3 TOJaHUMHU (paKTaMU: YIHi TPOCTO
YUTAIOTH 1110 iH(OpMalIio Y 0OTOBOPIOIOTH 1i 3 BUMTEIEM
Ha ypoui? HactymHuii po3nin mocioHnka — OCHOBHUIA
kypc (Basic Course) — ckiamaeTbces 3 28 ypokiB. KoxxHuit
YpPOK MicTuUTh TeKCT obcsirom 1100-1400 npykoBaHMX
3HaKiB. TeKcTH, sIKi MPOIOHYE aBTOP, — aBTEHTUYHI YPUB-
KU 3 TBOPIB XyI0XKHbOI JIiTepaTypu, HAYKOBO-TIOIYJISIPHL
Ta HAyKOBO-TE€XHIYHI TEKCTHU, CYCIIUIbHO-IIOJITUYHI Ta
OyOJIILIMCTUYHI MaTepiaii. ABTOP CTaBUTh 3a METY: BUUTU
YUYHIB pO3YMIiTHM OCHOBHUI 3MiCT 3alpOIIOHOBAaHUX
TEKCTiB; BAMTU PO3YMITH 3aCO0HU 3B’SI3KY i BITHOIIIEHb MixXK
eJIEeMEHTaMU TEKCTY; PO3BMBATU BMiHHS “IIPaBUJIbHOIO
nepexsiany” (TepMiH aBTOpa), BpaXOBYIOUH KaHp JiTepa-
TypH 5, c.3]. IIpoTte He 3po3ymijio, SIK 11e MOXKEe 3pOOUTH
BUNTEJIb, OCKIJIBKM Mepea TEKCTOM HEeMa€ KOMTHOI iH-
CTPYKIIii, a MiCJIsl TEKCTY >KOAHOI BIIPaBM JJIsI IOr0 aHa-
JIi3Y, JIMILIE MTOSICHEHHS He3HAMOMUX JIEKCUYHUX OTMHUILIb.
ITicasg TekcTy MPOIMOHYIOTHCSI TpaMaTHUYHI i JIEKCUYHI
BIIpaBU, sIKi He ITOB’SI3aHi 3 TEKCTOM i CIIpSIMOBaHI Ha
(opMyBaHHSI TpaMaTUYHUX i JEKCUIHUX HABUYOK IIepe-
Kkiany (Ha myMKy aBTopa). HaBuaHHs nepekiany 3BecHe
IO IepeKJIaay pe4eHb 3 IIEBHOIO IpaMaTUYHOIO KOH-
CTpPYyKLi€l0 ab0o CTPYKTYpO1O, HaBeACHHs YKPalHCHhKUX
€KBIBaJICHTIB IO aHIJIIICbKMX CJI0BOCIIOJIYYEHb, HE TTO-
B’sI3aHUX 3 TEKCTOM, i MUCbMOBOTO TTepeKIany KOPOTKUX

I
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TEKCTIB (HE 3p03yMiJio, 3 SIKOI0 METOIO, OCKIJIbKM B HUX
HeMae Hi rpaMaTUYHUX CTPYKTYP, Hi JEKCUUYHUX OJU-
HUIIb, SIKi BiIIIPAallbOBYIOTHCS B YPOILIi). Y Apyromy po3-
nini rmocionuka (Grammar Bases of Translation) momaxo
iH(opMmalIio Ipo “TpaMaTU4Hi OCHOBM”~ (T€pMiH aBTOpa)
nepekiany. Po3rmisimarorbes rpaMaTudHi (OpMU i KOH-
CTPYKIIii aHTJIIIIChKOT'0 peYeHHs. Y IIbOMY PO3/iJii aBTOP
y3arajbHIO€ 3HAaHHS TMPO rpaMaTUYHi SIBUIIA, 3aCBOEHI
paHillie, 3HallOMUTb 3 HOBUMU IPaMaTUYHUMU SIBUILIAMM,
HaroJIolIy€e Ha BMiHHI BUKOPUCTOBYBAaTH HaOyTi rpama-
TUYHI 3HAHHS MiJ Yac BUKOHAHHS Tepekany. Tpetii
posnin nocioHuka (Lexical Bases of Translation) mpucssi-
YEeHO PO3IISAAY “JIEKCUYHUX OCHOB mepekiaany” (TepMiH
aBTOpa). ABTOp HAaBOAUTH iH(OpMALLilo ITpo OaraTro3HavHi
Ta iHTepHaLiOHAaJbHi CJIOBa, MepekJian HeOJOTi3MiB I
aTpUOYTUBHUX KOHCTPYKILIN. Y po3aiii pO3MJISIHYTO CIIO-
CcO0M CJIOBOTBOPEHHSI, 3HAHHSI IKUX TO3BOJIUTh YUHSIM Y
MOJAJIbIIOMY CAMOCTIHHO 30TaayBaTUCS PO 3HAUYESHHS
HEe3HaOMUX MOXiAHUX Ta CKJIAAHUX CJIiB. Y YETBEPTOMY
posnini (Dictionaries and Reference Books) nogano
iH(popMaILito PO BUKOPUCTAHHS CJIOBHUKIB i TOBiTHUKIB,
sIKa Ma€ PO3BUHYTH B YUHIB YMiHHSI UMTATU “CIIOBHUKOBY
craTtTio”. Yci Tpu po3ainu MaroThk ¢popMy AoBigHUKa. [1po
Te, SIK IpallloBaTu 3 IOJaHO0 Y HUX iH(opMalli€lo, aBTOp
He Ja€ XOAHUX pekoMeHaaliil. OTxe 3MicT poaHa-
JII30BaHOTO ITOCIOHMKA He BIIITOBiZa€ MeTi HaBYaHHI.
omo memoduunoi doyinvHocmi 8idibpanoeo Hag4aNbHOO
Mmamepiany i 1l02o opeaHizayii MOXHa CKa3aTH, 110 MO-
CiOHMK YaCTKOBO BilIIOBiJa€ LIbOMY KPUTEPiIO, OCKIIbKU
Y HbOMY, SIK 3a3HAYaJIOCsI, BMIIIIEHO aBTEHTUYHI TEKCTU
Pi3HUX XaHPiB, MPOTE HE 3pO3yMiJIo, SIKMM YMHOM i Ha
OCHOBI SIKMX KPUTEpiiB BOHM BiIOMpainch, a TAaKOX 3a
paxyHOK 4yoro Oysu amarnrtoBaHi. BiniopaHomy HaBYasb-
HOMY MaTepiaiy (rpaMaTUYHUM CTPYKTYpaM, JIEKCUYHUM
OIAMHUIISM, TOBiAKOBOI iH(hopMallii) OpaKye METOAMYHO
rpaMOTHOI OopTraHi3aiii poOooTH 3 HUM. Y ITOCIOHUKY
poOUTHCS CIIPO0A 8PAXY8AHHS GIKOBUX OCOOAUBOCIELL YHHIE
(BpaxoBYIOTBCS IXHi iHTEpecH HpU BigOOpi TEKCTIB),
IxHb02O HasuanbHO20 docgidy (BimiOpaHi TEKCTHU BiAIIOBi-
JIafOTh PiBHIO C(POPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI Y YNTaHHI
YYHIB CTaplIMX KJIaCciB, BpaXOBaHO piBeHb CHOPMO-
BAHOCTI JIEKCUMYHMX i TpaMaTUUYHUX HaBU4OK). [llomo
8MOMUBOBAHOCMI HAGUANbHUX Oill YUHI6 MOXHA 3pOOUTHU
BHCHOBOK, 1110 KOJIHa BITpaBa B MOCIOHMKY HE € BMOTHBO-
BaHOI0. 3allpONOHOBaHI y MOCIOHUKY cnocobu i gopmu
npesenmauii ma akmusizayii Hag4aabHO20 Mamepiany, Ha
Hallly TyMKY, € He TOLUUIbHUMM (Hi TEKCT, Hi JEKCUKO-
rpaMaTMy4Hi BIIpaBM He MOB’sg3aHi MiXX co0o10 i HEe Ha-
BYAIOTh MEpeKIany, JOBIAKOBUIA MaTepiall MOJaHO i30J1b0-
BaHO). Ha xajnb aBTOp He MPOMOHYE 83AEMON08 ’I3AH020
HABYaHHA 6UDIE MOBACHHEROI disnbHocmi. Y TIOCIOHUKY
BiICYTHi hopmu, chocobu, kpumepii KOHMPOAIO Ma camo-
KOHMPOAI HABYANbHUX 00CSIeHeHb YUuHi6. 3micm nociOHuKa
€ documbp eHY4KUM 00 11020 8api6aHHS, OCKIJIbKU aBTOP
MPOIOHYE BUYMTENIO MPALIOBATH 3 HUM Ha BJIACHUM pO3-

cyn. Y mociOHUKY € CIpo0a possumu 0iniHeeanvHi 30i6-
Hocmi yuHie TIUISIXOM BUKOHAHHSI BITIPAB Ha CITiBCTaBJICHHS
AHTJIOMOBHUX CJIOBOCHOJIYI€Hb 3 IX YKpaiHChKMMMU €KBi-
BaJICHTaMU, HasA6HI Midcnpedmemui 36°a3ku EK 3 nepexaady
3 kypcom IM, giocymui napanenvni mecmu, npogheciitio opi-
EHMOBAHUII KOMNOHEHM 3BOOUTHCS JIUIIIE O HaBeICHHS
TEOpEeTUYHOI iH(hopMallii Mpo repeka, iforo BUuau, hop-
MM Ta TUIIU. Y TIOCIOHUKY 8idcymHui npobaemHi 3a80aHHs
ma 3a60aHHs NPOOAEMHO-NOULYK08020 Xapakmepy. Takum
YUHOM, JeTaJbHUN aHaji3 3MiCTy ITOCiOHMKA CBITYUTH
PO HEIOLIbHICTh HOTO0 BUKOPUCTAHHS JJI1 HAaBYaHHS
MepeKJiany Y4HiB CTapIIMX KaaciB Mpo@ibHOI KON Y
Mexax EK. 3BeneHi pe3yabraT aHauTi3y IogaHo y Tao. 1.

®  Koeaaenrxo A.A. Sci-tech Translation. Haykogo-
mexHiunuli nepexaad. HaBuanbHuil MociOHMK Kypcy 3a
BubopoM mis 10-12 kiaciB crieniaaizoBaHUX IIKiJI 3 IO~
r1u0JIeHUM BHUBYEHHSM aHIJIiiChbKOI MOBM Ta MPO-
(inbHUX KJIAaciB 3araJiIbHOOCBITHIX 3akianiB. Kypc Hay-
KOBO-TEeXHIUYHOIo Mepekjany po3paxoBaHuil Ha 132
roguHu. SIK i B morepeHLOMY BUIIAIKY, HE 3PO3YMiJIO,
YOMY BiIIBOOUTHCSI caMe TaKa KiJIbKiCTb TOOUH i IKUM
YHOM BOHHU PO3MOAISIOTHCS. MeTa HaBUYaHHS Iepe-
KJIaday y MeXax IIbOro Kypcy IOJISirae€ B O3HAOMJIEHHI
YYHIB 3 OCHOBaAMH TeOpii Mepekaanay Ta crnelumndikoio
Mepekaaay HayKOBO-TEXHIYHOI JJiTepaTypu 3 aHIIIACHKOL
Ha yKpaiHCbKy MoBY. IlpoaHamizyemo, uu gidnogidae
3micm nocibHuKa memi HAB4AHHS.

HaBuanbHuii MOCIOHMK CKIagA€THCS 3 LIECTU PO3Ii-
qaiB. Ilepmuii po3nin «MeTa i 3MicT Kypcy HayKOBO-
TEeXHIYHOTO IIepeKJIaay» CKIagaeThCs 3 ABOX ITaparpadis:
«Pojib 00MiHY HayKOBO-TEXHIYHOIO iH(pOpMaIli€l0 MixX
KpaiHaMM Ha cydyacHomy eTami» [4, ¢.7-8] i «OcHOBHI
pucH i 0COOIMBOCTI CTUJIIO HAYKOBO-TEXHIUHMX 1 ITy0JTi-
LUCTUYHUX CTaTeil aHTJilicbKoo MOBOIO» [4, ¢.8-10] i
Ma€ JOBiIKOBUI XxapakTep. baraTto 3anutaHb BUKIIM-
KaloTh HAa3BU PO3AiTY i maparpadiB, OCKiJIbLKU BOHU HE
BiAIIOBiZAOTh 3MiCTYy BUKJIAAEHOTro Y HUX Matepiany. He
KOPEKTHHM TaKOX BUAAETHCSI BXXMBAHHS TepMiHa “IIy-
OniuucTryHa cTaTTs” y Ha3Bi maparpady 1.2, ocKinbku
IMyOJIILUCTUYIHMI | HAyKOBUIA CTUJIb MAIOTh Pi3Hi (hyHKIIi1
Ta JJIHIBiCTUYHI 0COOJIMBOCTI. JI0 TOro XK y BUKJIaAeHOMY
y naparpadi MaTepiani He MiCTUTbCs iHGOpMaLIii Ipo
NyOJiIUCTUYHUN CTUJIb Ta MOT0 XapaKTepUCTUKU. TyT
HaBOJIUTBLCSI KOPOTKA XapaKTepMCTHKAa MOBU HayKoO-
TEeXHIUHOI JIiITepaTypu, ICKCUKO-rpaMaTHUUHi Ta JIEKCUKO-
CEeMaHTHYHI 0COOJMBOCTI HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB.
He 3po3yminum 3anuinaeTbcs MATaAaHHS, IKUM YMHOM
OIpalbOBYIOTh YUHi BUKJIaAeHe Y po3aii. [pyruii po3mii
«OcHOBHUIT Kypc» cKagaeTbes 3 28 ypokiB. KoxHunii
YPOK MICTUTh HaBYaJbHUI TeKCT A (3 (i3uku, ximii,
GioJiorii, €eK0JIOTii, €KOHOMiKH, aBTOMAaTUKM, €JIEKTPO-
HiKH1) 3 MOSICHEHHSIM 3Ha4eHb HE3HAMOMMX JISKCUYHUX
OAVHUILb. Y MOCIOHMKY BiICYTHI iHCTPYKIIii 1O TEKCTIB i
BIIpAaBU Ha IIEPEBipKY PO3YMiHHSA iX 3MiCTy. 3 YPOKY He
3pO3yMiJIo, 110 MalOTh POOUTH 3 TEKCTOM Y4Hi: TIPOCTO
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YyuTaTHU, aHaIi3yBaTU 4M mepekijagatu Tekct? Ilicasa
TEKCTY MMOoAaHi rpaMaTUyHi Ta IEKCUYHIi BITpaBU, HE MOB’SI-
3aHi 3 TekcToM A. Ha myMKy aBTOpa, 11i BIIpaBU CIIPSIMO-
BaHi Ha (hOpMyBaHHS MepeKIagalibKUX HABUYOK i MalOTh
YCYHYTU MOXKJIMBI IGKCUYHI Ta rpaMaTU4Hi TPYAHOILL], 3
SIKUMHU MOXYTb 3iTKHYTUCS YYHi MiJ 4ac IepekJiany.
IpamaTuyuHi BripaBu, MoAaHi y MOCIOHUKY, MalOTh HABYUTHU
Y4YHiB po3Mi3HaBaTHU rpaMaTU4Hi SIBUIA B TEKCTi 3a
¢dopMaTbHUMM O3HaKaMU a00 BPaxOBYIOUM CUHTAKCHUYHI
3B’s13KU. JIeKCMYHi BIpaBU CIpSIMOBaHi Ha (QOPMyBaHHS
HaBUYOK MepeKIaay TEPMiHOIOTII, 110 3yCTPiYaeThCs Yy
HayKOBO-TEeXHIYHUX TeKcTax. KoxXHMI ypoK TaKOX Mic-
TUTH JoAaTKoBi TeKcTu B (koMm’roTepHOi TeMaTukm) i C
(EXOHOMIYHOI TEMaTUKH ) VISl CAMOCTIIIHOTO OIIpalllOBaH-
HSI YYHSIMU 32 BUOOpoM BuKkJjagada. ¥ Po3nini 3 «Ipama-
TUYHI OCHOBU IIepeKJIany» IPUIUISEThCSI yBara aHIJIO-
MOBHUM IpaMaTUYHUM KOHCTPYKIisIM, TPUTAMaHHUM
IIJIsI HAYKOBOI 1 TeXHIYHOI Jliteparypu. OnucaHi OCHOBHI
TPYIHOILIi IEpeKJIaay, OB’ 13aHi 3 BIIMiHHOCTSIMU CTPYK-
TypH aHITiICBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Ta OCOOJIUBOCTSIMU
rnepenadi nacMBHUX KOHCTPYKIIi# Ta Tiepekyiaay 6arato-
3HAYHMX CJIiB (11e Majio 6 OyTH Yy HACTYITHOMY PO3/IiJii).
Poznin 4 «JlekcuuHi OCHOBM IepekJyany» MiCTUTh iH-
¢dopMallio Ipo Crocodu repeKsIaay TepMiHOOTii, HEO0I0-
ri3MiB, iHTepHAaLIiOHAJIbHI Ta MCEeBIOIHTEpHAaLliOHAIbHI
cioBa. Y po3nini 5 «IIpakTuka repekiaay HayKOBO-TeX-
HIYHOI JliTepaTypu» IToAaHo iH(pOpMaIlilo PO OCHOBHI BU-
M i popMHU ITepeKIIamy, a TAKOXK 0COOIMBOCTI IEPEKIIay
TeXHIYHOI JOKYMeHTallil. Po3min 6 « BukopucTaHHS CJ10B-
HUKIB i 1oBinHUKIB. TexHiKa poOOTH 3i CIOBHUKOM» ITPU-
CBS'YEHO HaBYAHHIO YYHIB IPALIOBATH 3i CIOBHUKOM i
noBigkoBuMu Martepiazamu. Otxke, Po3ginm 3-6, 9K iy
nocioHuky «OCHOBM NepeKaany», HaraayrTh TOBITHUK,
i IKMM YMHOM IIpalloBaTH 3 MTOJAHOI Y HUX iH(popMa-
1Ii€10, i K BOHA CIiBBiIHOCUTHCS 3 PO3p0O0JIEHUMU aBTO-
pPOM BIIpaBaMM He 3p0o3yMiJio. TAKMM YMHOM, 3MICT I10-
CiOHMKa JT1IlIe YaCTKOBO BiIIOBiAa€ METi HABYAHHSI ITepe-
KJIagy y Mexax Kypcy «HaykoBo-TexHiuHMI ITepeKiany.

[lomo memoduunoi doyinvrocmi eidibpanoeo Has4anb-
Ho20 mamepiany i il02o opeanizauyii, TO HEOOXiMHO Bin3Ha-
yuTHU iH(pOpMaLiiiHy Ta HaBYaJIbHY LIIHHICTh BilmiOpaHMX
aBTOPOM TEKCTiB, a TAKOXK TEOPETUUHOTO MaTepiaiy, poTe
opraHiszallis HaBYaJIbHUX MaTepiajliB He BiIIOBiTa€ BU-
MoraM 11040 IyOIiKalliil TaKoro poay. AHaJi3yI0UH I10-
CiOHUK 111010 MOT0 BiIMOBIAHOCTI HACTYITHOMY KPHUTEPIIO,
HEOOXiTHO 3a3HAYMUTH, 110 ABTOP AOTPUMYETHCH MPUH-
LIMITY TIOCTYIIOBOTO 3pOCTaHHSI TPYAHOILIB (8paxyeanHs
8IK0BUX Ma NCUXO0N02IMHUX 0cO0AUBOCMeEll YUHIB), A TTi]T YaC
BiZOOPY TEKCTiB Ta PO3POOKHU JTEKCUKO-IpaMaTUYHUX
BIIPaB BpaXOBYBAJIUCS 3HAHHS, HABUYKU I yMiHHS 3 IM,
HaOyTi yuHssmMu y 1-9 knacax, a TaKoxX 3HaHHS, oJiepXKaHi
HUMU Ha ypokax (izuku, ximii, 6ioorii, reorpadii, iH-
(dopMaTUKU (8paxy8arts Hag4ANbHO20 00CEIJY YuHiB). Alle,
Ha XaJlb, Ha84anbHi 0ii yuHie HeeMOmMUB06aHi, 3aIIPOIIOHO-
BaHUM Yy MOCIOHUKY Memodam, cnocobam i gpopmam

npezenmauii ma axmusizauii Hag4anbHo20 Mamepiany opa-
KY€ METOAMYHOI JOLIILHOCTI, y HEAOCTATHIN Mipi 3milic-
HIOETbCS 83AEMON08 I3aHE HABUAHHSA PIZHUX BUOI6 MOBAEH-
Heeoi disnbHocmi. Y TOCIOHUKY BiICYTHI ¢hopmu, cnocobu,
Kpumepii KOHMPOAI0 Ma CAMOKOHMPONIO HABHUANbHUX 00Cs2-
HeHb YYHIG. 3micm nocibHUuKa € oCUMb eHYUKUM 00 11020
6apil6anHA, OCKUJIBKM aBTOP MPOTOHYE BUMTENIO IMpa-
LII0OBAaTH 3 HUM Ha BJIACHUI po3CyH, a TAKOXK CAMOCTiiiHO
00MpaTu 10JAaTKOBI TEKCTU. ¥ MOCIOHUKY € cIipoda po3-
eumu 0OininesanvHi 30i6HocmI yuHie TUISIXOM BUKOHAHHSI
BIPAaB Ha CITiBCTaBJIEHHS aHIJIOMOBHUX CJIOBOCIIOTYYE€Hb
31X YKpalHCBKUMU €KBiBaJIeHTaMU Ta IOPiBHSIHHS 3pa3Ky
TEKCTY 3 1OT0 MePEeKIIAAOM, HASAGHI MIDCNpeOMemHI 36’ 13K
EK 3 nepexnady 3 kypcom IM, y Po3nini 5 HaBeneHo ne-
KiJIbKa napaneavHux mekcmis: MpUKIIaAiB TECTIB 3i 3pa3-
KOM MepeKIany, npoghecitino-opiecHmoeanuli KOMNOHEHM
3BOIUTHCS JIUIIIE IO HaBEAEHHS TEOPeTUYHOI iH(popMalrii
Mpo nepekyan, Moro BUau, GopMU Ta TUMH. Y TTIOCIOHUKY
gidcymui npobaemui 3a60aHHA ma 3a60aHHS NPOOAEMHO-
noutykoeoeo xapakmepy. TakuM YMHOM, JeTaIbHUI aHai3
3MiCTy TTOCIOHMKA CBITYUTH MPO HEAOCTATHIO BiAIOBII-
HiCTh MOCIOHMKA BUCYHYTUM KPUTEPisiM. 3BeICHI Pe3yJib-
TaTu aHaIi3y MoAaHo y TadJ. 1.

®  [llegeavko K.O., Ilucanxo M.JI. Haéuanns nepe-
KAady y4HI6 crapuiux KAacie wKia 3 noeaubieHum ueHeH-
Ham inozemnoi mosu. Yacmuna 1 (anomauiiinuii nepe-
Kkaa0) i Yacmuna 2 (pepepamuenuii nepexaad). [1ocioHu-
KM MiCTSITh KOMIUIEKCU HaBYaJbHO-METOAMYHUX MaTe-
piajiB cnelKypciB “AHoTauiliHuii mepexian” i “Pedepa-
TUBHUII Tlepekyian” ajisg HaB4aHHs yuHiB 10-11-x xiiaciB
crieniaaizoBaHOl LIKOJIU 3 MOMIMOJIeHUM BUBYEHHSIM [M
i CIIpsIMOBAHI Ha TTOIIMOJICHHSI Ta PO3LIMPEHHS MEX KypCY
IM. Marepianu MOXyTh OYTM BUKOPUCTaHI TaKOX IJIsI
HaBYaHHS YUHiB CTAPIINX KJIACiB 3araJJbHOOCBITHIX IIKiJT
3 (pimonoriuHuM npodisem HaBYaHHs. HaBuaHHs aHOTa-
LifHOTO i pepepaTUBHOTO TepeKIaay po3paxoBaHO Ha 2
HaBYaJIbHUX poku: 1-i1 pik (10 kj1ac) aHOTaLiIHUIA T1e-
pexian — 35 roouH, 2-i pik (11 xac) pedepaTuBHuMIA
nepekian — 35 ronuH. Po3po6ieHi Kypcu MaioTh Ha METi
HaBYMUTHU YYHiB aHaJi3yBaTU TEKCT aHIJIOMOBHOI CTaTTi,
chopMyBaTy HAaBUUKU U YMiHHS 3HifiICHIOBAaTH 10TO
CeMaHTUUYHY KOMIMpecilo i nepexkaan, YIOCKOHAIUTU
BMiHHS HaIllMCaHHS aHOTallil i pedpepaTy aHTJIOMOBHOTO
TEKCTY YKPaiHChKOIO MOBOIO, a TAKOXK HABUMTHU ITPUHOMIB
penaryBaHHsI OTpMMaHoro nepekjany. IlpoaHaiizyemo,
4y gidnoegioae 3micm nociOHuKa mMmemi Ha84aHHs;.

YactuHa | mociOHMKA CKIT1aJa€eThCs i3 TPHOX PO3MiJIiB:
ITporpamu crieukypcey, HaByaibHO-MeTOAMYHUX MaTePi-
aJtiB Ta KimrouiB. ¥ mporpami Kypcy 3 aHOTalLiAHOrO i pe-
(epaTuBHOTO IIepeKIamy BUCBITICHO LIiJIi Ta 3a1a4i Kypcy,
nepeJsiik 3HaHb, yMiHb i HABUYOK, HEOOXiTHMX IS YCITilll-
HOTI'O OBOJIOHIHHS aHOTALiiiHUM i peepaTUBHUM IIepe-
KJ1aJIOM, a TaKOX TeMaTU4He TUlaHyBaHHs 3aHsTh. Ha-
BUaJIbHO-METOJIMYHI MaTepiaivi MiCTSITh BITPABU 7151 TEO-
PETUYHOI i MPAKTUYHOI MiATOTOBKM YYHIB 10 aHOTALIili-
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Horo nepekiany 3Tem: “Ilpodecia “Ilepexknamau”, “Ane-
KBaTHICTb Ta eKBIBaJICHTHICTh y nepekiami”, “Pobora 3
noBigKoBuMHU mKepenamu”, “Ilepexiian BiracHUX Ha3B”,
“Ilepexyan iHTepHaLliOHAJILHOI Ta IICEBIOIHTEPHAIliO-
HaJbHOI JIeKCUKM (XMOHUX Apy3iB mepekiagava)”,
“Oco0baMBOCTI aHITIOMOBHOI cratTi”, “Ilepexianm 3aro-
JIOBKa aHIJIOMOBHOI cTaTTi”, “AHOTaLiiHUIA MepeKiaa
aHrIoMoBHOI cTatTi”. Lle# po3min TakoX MiCTUTB iH(DOP-
MallifiHi OJIOKM, SIKi MOJIETIIYIOTh BUKOHAHHS IESIKUX
3aBAaHb, Ta 3aBOaHHS JJIs camorepeBipku. [eski 3aB-
JIaHHS MOXYTb BUKOHYBATHUCH SIK iIHAWBIAyalbHO, TaK i B
napax a0o rpynax. Y KiHIi IepIioi YaCTUHM MMOCiOHMKa
noJaHi KJII0Yi 10 3aBIaHb i maM’saTKa LI00 CKJIaJaHHSI
aHOTaLIfHOIro IMepeKJaay aHIIOMOBHOI XypHaJlbHO1L
crarti. Hu3ka 3aBgaHb nependayae BUKOPUCTaHHS Y4-
HSIMU JOBiIKOBUX JXepe. 1o HuX HajlexaThb SIK IPyKO-
BaHi, TaK i eJIGKTpOHHI BUAaHHs (HaIpUKJIad TIyMadyHi
cnoBHuku Oxford Advanced Learner’s Dictionary,
Longman Dictionary of Contemporary English a6o
Cambridge Advanced Learner’s Dictionary Ta iX oH-JIaliH
Bepcii, IBOMOBHUI edeKTpoHHUI cioBHUK ABBYY
Lingvo, 1OCTYITHUI y pexXXnMi OH-JIaliH, eJIeKTPOHHI eH-
nukiornenii Britannica ta Encarta, mourykoBi oH-JaliH
cucrtemu Google, Yandex To1110).

[epmwmii po3nin YacTuHu 2 mociOHMKA MiCTUTh BIIpa-
BU Ha IIOBTOPEHHS i y3araJlbHEHHSI 3HaHb, HAaBUYOK i
YMiHb pOOOTH 3 aHIVIOMOBHOIO XYPHaJIbHOIO CTaTTelo,
(opMyBaHHS SIKMX BimOyBaJIocs I1i/I Yac HaBYaHHSI aHOTa-
uiitHoro nepexiany (Yactuna 1). 3aBaaHHs bOro po3/i-
JIy CIIpSIMOBaHi Ha aKTyasli3allilo 3HaHb 3 TAKMX TeM, SIK
“ITpodecis nepexkinamau”, “BukopucTaHHS JOBIZKOBUX
JIKepest i yac nepexkiany”, “Ilepekian B1acHUX Ha3B/
abpeBiaTyp/ciiB-pealtiii/iHTepHaLliOHAIBLHOI Ta ICEBA0-
iHTepHaLiOHAIBHOI JeKCUKNU” i1 “OCco0IMBOCTI aHIJIO-
MOBHOI cTaTTi”. BUKOHaHHS BIIpaB LIbOI'O PO3IiITY PeKO-
MEH/YEThCSI PO3MOYMHATH Ha 3aHSITTI 3 TOAAIBIINM ITPO-
JIOBXEHHSIM BIIOMa 3a 3pa3KoM. Y Apyromy po3/Iiji moma-
HO BIIpaBM Ha (hOpMYBaHHSI YMiHb 3IiliICHEHHS BJIaCcHE
pedepaTuBHOTO MepeKiiamy, a caMme: YMiHHS BUIUISITA
KJIIOYOBi (hparMeHTU TEKCTY CTaTTi, CKJIAagaTH JIOTiKO-
CMHUCJIOBY CXeMy IIPOYMTAHOI CTATTi, BU3HAYATU TUIIA
3B’S13KY MixXK OKPEMUMU CMUCJIOBUMH €JIEMEHTaMU TEKCTY,
3MICHIOBATH CMHMCJIOBE 3TOPTaHHS TEKCTY-OpUTiHAIY i3
3aCTOCYBaHHSIM MPUIOMIB Tieprudpasy i y3araabHEeHHS,
BUKOPHCTAaHHS 3ac00iB MixK(pa30BOro 3B’SI3Ky Y TeKCTi
MnepeKJIany Ta penaryBaHHs KiHIIEBOTO pe3ybTaTy pede-
patuBHOTO nepexiany. Ilig yac podoTH 3 aHTIJTIOMOBHUMU
>KypHAJIbHUMU CTaTTSIMU YYHSIM [IPOINIOHYETHCSI BUKOHATU
nBa OJIOKM 3aBAaHb: 1) 3aBOaHHS Ha PO3YMiHHSI 3MiCTY
cTarTi, 2) 3aBOaHHs Ha pedepaTUBHUIA IIepeKJIal CTaTTi
piaHOI0 MOBOIO. OCKiIbKY OAHIE€I0 3 OCHOBHMX OCO0JIN-
BOCTEI IIMCHMOBOIO IEPEKIIaay € MOXIMBICTh HEOOME-
>K€HO KOPMCTYBATUCS TOBIIKOBMMH KepelaMU i HEOTHO-
pa30Be 3BEPHEHHSI 10 KiHLIEBOI'O pe3yJIbTaTy MepeKIady
IJISI TOTO OCTAaTOYHOI'O peJaryBaHHs, MeplInii 00K

PEKOMEHI0BaHO BMKOHYBATHU Ha 3aHSITTi, a APYIUid —
BIoMa. HaBuyanbHO-METOOWYHI MaTepiaii MiCTATb iH-
(opmalriitHi 0J10KH, SIKi ITONETIIYIOTh BUKOHAHHSI TESIKIX
3aBJaHb, Ta 3aBJaHHS Ha camorepeBipky. Ciin 3ayBa-
JKUTH, 1110 METOIMKOIO HaBYaHHSI pehepaTUBHOTO Tepe-
KJ1amy, Ha SIKili Oyoy€eThCs LIei ITOCIOHMK, HE TTependadyeHo
CKJIaaHHS pedepaTy CTaTTi MOBOIO OpUTiHAITY i ioro 1mo-
JaNbLINK TIepeKa piqHo MOBOI. CTBOPEHHS TEKCTY
rnepexJiany BiIOyBa€eThCS ITiC/IsI YUTAHHS TEKCTY OPUTi-
HaJy, BUIIJICHHS Y HbOMY KJTIOUOBUX (ppa3 i mepekiaaz ix
Ha YKpaiHChKY MOBY. TakKM UMHOM, po00Ta 3 KOMIIpecii
TEKCTY aHTJIOMOBHOI CTaTTi BiIOYBa€EThLCS PiTHOIO MOBOIO.
[TociOHUK TOTTOBHEHO KIJIIOYaMU 10 AesIKMX 3aBAaHb Ta
PO3MIiIOM, TPUCBSIYEHUM L1iKaBUM (haKTaM Ipo nepexal
SIK IpoeciiiHy MisSTIbHICTh i IOTO 3HAYEHHS Y CYCITiJIb-
HOMY XKUTTi.

O1xe, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK ITPO ITIOBHY 8i0n08i0-
Hicmb 3micmy HaguanHs nocionukie (Yactuna 11 Yactuna
2) memi HAGYAHHS NepeKaady.

AHaJIi3 MOCIOHUKIB 1040 iX BiAITOBIAHOCTI KPUTEPIIO
MemoouuHoi doyinbHoCmi 8IdiOPAH020 HABUANbHO2O Mame-
piany i illoeo opeanizayii CBiTUUTH MPO iX MOBHY Biamo-
BigHicTh. HaBuaHHS aHoOTaliiiHOTO i peepaTUBHOIO
Tepekyaay BiZOyBa€TbCsl HA OCHOBI TEKCTiB cTaTell aH-
IJIOMOBHUX XXypHaJIiB 1J1 MoJioi. Bimbip TekcTiB Biammo-
BiJla€ MpOrpaMHUM BUMOTaM 10 TeKCTiB /ISl O3HAlOM-
JIIOBAJILHOTO 1 BUBYAIOYOTO YnTaHHS: oociar — 700<900
CJIiB; MOBa — HOpMaTUBHa, 0€3 iaJIeKTHIUX OCOOJIMBOCTEIA;
3MiCT — BiITOBiga€ piBHIO MOBHOI MiATOTOBKM YYHiB Ha
KiHeub 9/10 kiacy, BIKOBUM XapaKTepUCTUKAM i 1X KUT-
TEBOMY JIOCBIY; MOBHE HAaITOBHEHHSI — MIPOCTI ISl PO3Y-
MIiHHS TEKCTH; 3MiCTOBE HAITOBHEHHS — 25<30% HaumI-
KOBOI, IpyropsiiHoi iHdopMallii; XaHp — XypHajbHa
“TeMaTWYHa CTaTTsI” (aHIII. “cTarTs rpynu features”, Tep-
MiH I. B. Cagukosoi [13]). TemaTrKa TeKCTiB BiATIOBiTa€
BiKOBMM OCOOJIMBOCTSIM, ITOTpedaM Ta iHTepecaM cTapIio-
KJIACHUKIB i BimoOpakae Taki chepu XUATTS JTIOIVMHU:
“KynpTypHi miHHOCTI i Tpamuuii Beanko6puranii”,
“IIpobaemu OpuTaHchbkoi Mmononi”, “Ocsita”, “Pobora,
Kap’epa, rpomri”, “ITomopoxi”, “CydacHi TexHOIO0Tii”
(6paxysanns éikosux ma ncuxonoeivnux ocobausocmei ma
HaeuanvbHoeo doceidy yunie). HaBuanbHMI1 MaTepian opra-
Hi30BaHO Y BiJMOBIAHOCTI 3 eTarlaMy HaBYaHHS aHOTa-
LiitHoOro i pedepaTuBHOro nepekiaany. Ha npomnenes-
TUYHOMY (JoTIepeKagallbkoMy) eTalli, SKUil Ma€ Teope-
TUYHMI XapakTep i TpodopieHTallifHY CITPSIMOBAHICTb i
METOIO SIKOT'O € BBEIEHHS YUHIB Y cepy nmepekiaany sk
npodecito, a TaKoX 03HAMOMJICHHS 3 JIIHTBICTUYHUMU
0COOJIMBOCTSIMU CTaTel aHTJIOMOBHUX XKYpPHaJTiB JIJ151 MO-
JIOMi, HaBYaJIbHUI MaTepiall, a TAKOXK po3po0JIeHi BIpa-
BU Ta 3aBJaHHSI 3HAMOMJIATD YUHIB 3 0COOJIMBOCTSIMU MTPO-
(eciiiHOi TepeKIamabKoil isUIbBHOCTI, a caMe: IIepeJIikoM
HaBUYOK, YMiHb Ta 0COOMCTUX SIKOCTEI, HEOOXiTHUX IS
3MICHEHHS 1IbOTO BUy MOBHOTO TOCEPEeNHUIITBA, J10-
CBiIOM i 37100yTKaMH1 TPOBITHUX TIepeKIagadiB CBiTY,

1
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IHCTPYMEHTAJIbHOI 0a3010 Ta €proHOMiKOX poO0OYOro
MicCLsI MMChbMOBOTO ITepekiiagadya. Ha migroroBuomy (1ie-
pekJiagalbkoMy) eTtarni po3po0JieHi aBTopamMu BIIpaBU
CIpsIMOBaHi Ha HABYaHHSI YYHiB J0JATH OCHOBHI JIEKCUY-
Hi mepexkaamalbKi TPYAHOII, a TAKOX 30iACHIOBATU
oKpeMi (pa3u aHOTALIMHOTO i pehepaTUBHOIO IEPEKIIALY;
Ha popMyBaHHS IEKCUYHUX, TPAMAaTUIHUX i CTUJIICTAY -
HUX HABUYOK aHOTaLiiTHOTO i pehepaTUBHOTO MEPEKIaLy
Ha piBHi (pa3u, moHaadpa30BOi ETHOCTI i TEKCTY; Ha
(dopMyBaHHS 3HaHb ITPO CTPYKTYPY CTATTi aHTJIOMOBHOTO
KypHaJy, 1i BepOaJibHi i1 HeBepOabHi eJIeMEHTH Ta iXHi
(yHKII1. 3rigHO 3 AITOPUTMOM BUKOHAHHS aHOTALIITHOTO
i pedbepaTUBHOrO nepekianay 3aBIaHHSIMU 1ILOTO eTamy
YUHi CIOYaTKy BUaTbCsl aHAIi3yBaTH 3aIllpONOHOBAHUI
TEKCT 32 BUBHAYEHOIO CXeMOl0, IaJli Y HUX (hOPMYIOThCS
HaBUYKM ¥ YMiHHS 30iACHIOBATU IOT0 CEMAHTUYHY KOM-
Mpecito, HABUYKU 1 yMiHHS Mepekiaay, a TAaKoX yI0CKO-
HaJIIOIOThCS YMIiHHSI HAaIIMCaHHs aHOTallii/pedepaTy mmpo-
YUTAHOTO TEKCTY, IMOTIM YUHi 3HAOMJISIThCS 3 TTpUiioMa-
MU peJaryBaHHs OTpMMaHOI'0 BapiaHTa MepeKiiany. 3aB-
JIaHHSI OCHOBHOTO €TaITy CIIPSIMOBaHi Ha pO3BUTOK YMiHb
aHaJTi3y i KOMIIpecii aHTJIOMOBHOI XXYpPHaJIbHOI CTaTTi, a
TaKOX CTBOPEHHS i pearyBaHHs TEKCTYy NepeKyauy.
ABTOpM OpraHi3oBYIOTh HaBUaHHS OKpeMUX (a3 aHOTa-
LiliHOrO i pedhepaTUBHOIO MepeKIaay Ha piBHi ITOHaMd-
(¢ pa3oBoi EXHOCTI i TEKCTY.

Kpumepiii emomueosanocmi HaguansHux Oill y4Hie Ta-
KOX BpaxoBaHO aBTOpaMH IMOCIOHMKA, MPO 1€ CBiayaTh
IHCTPYKIIii 10 BIpaB Ta 3aBIaHb, HapUKJIaa: [lepegipme,
uu emieme U po3nizHasamu IHMEPHAUIOHANIZMU MA NCes-
doinmepHayioHaniamu y 36’ 13HOMy MeKCcmi, a MmaxKoic 8u-
3Hauamu ixHe 3HaA4eHHs1 8iON0BIOHO 00 KOHmMeKcmy. 3Hail-
dimow yi cnoea 'y cmammi Ukrainian Cosmonaut Aboard Space
Shuttle i nepexaadimo peuenHs, wjo ix mMicmsameo, KOpuc-
MYHUUCh CA0BHUKOM 3a Heobxionocmi |16, ¢.26]; Kypna-
JAicm-nouamkieeyb Ompumas 3a60aHHs HANUCAMU CIAmMmio
do cneyianizoearnoeo xcypruany. llpouumaiime nam’smiy npo
0008’513K086i eneMenmu JICypHANbHOI cmammi i 3’ e0Hatime ix
Ha36u 3 8ionosionumu euzHauennsamu [16, ¢.38].

3anponoHoBaHi y HOCiOHUKAX Memodu, chocobu i pop-
MU npe3eHmauii ma aKkmueizauii Hag4aabHo20 Mamepiany €
METOIVYHO AOLIbHUMU. Kpumepiii 63aeMon08’13a1020 Ha-
BUAHHSA PI3HUX 8UDI8 MOBAEHHEBOI DislnbHOCMI PEATTiIBYETHCS
yepe3 B3aEMOITOB’sI3aHe HaBYaAHHSI YMTAHHS, TTMCbMa i
TpaHCOyKii (IIepeKOayBaHHS OpPUTIiHAIY i TeHEepyBaHHS
BTOPUHHOTO TEKCTY, KW IepeIae 3MiCT BUXiTHOTO TEKCTY
Yy CTUCJIOMY BUIJISIIL), SIKi € MPOBIAHMMM ITiJl Yac aHOTa-
LiiiHOrO i pechepaTBHOIO MepeKIany. ABTOPU IMOCIOHUKIB
JIeTaJIbHO OMUCYIOTb (hopmu, chocodu, Kpumepii KOHMPOArO
ma camoKOHmMpONK HABUAAbHUX JocieHeHb YuHig. Tax,
obuaBa Kypcu mnepeadadaroTh TEeMaTUYHUN i pyOiKHMIA
KOHTPOJIb HaBYAJIbHUX JOCSTHEHb YYHIB, SIKUI peaizo-
BYETBCS Y (POPMi TPHOX KOHTPOJIBHUX/3AIIKOBUX POOIT y
KiHIIi KOXHOro po3ainy. TeMaTUYHUII KOHTPOJb MOXe
MPOBOAUTUCH SIK (PPOHTATIBHO, TaK i IHIMBiAYaJIbHO,

pyOiKHMIT — iHAMBIMYaaIbHO. Ha po3cyn yauTesss MoXIIm-
BE BUKOPUCTaHHS (hopM MOTOYHOTO CaMO- i BBAEMOKOH-
Tpomto. OpiEHTOBHI 3aBIaHHS 11 KOHTPOJIIO ITOAaHI y
TematmuHOMYy IUTaHYyBaHHi [16, ¢.10-14; 17, ¢.6-8]. ABTO-
paMu po3po0JIeHO KPUTEPii AJIsI OLIiHIOBaHHS piBHS cop-
MOBAHOCTI HABMYOK i BMiHb ITiJT Yac pyOi>KHOTO KOHTPOJIIO
(BUKOHaAHHS aHOTAIITHOTO MepeKyaay cTaTTi) BU3Hava-
JOThCSI TAKUMU MOKA3HUKAMU: 1) saKicHi noka3HuKu: 3Mic-
TOBa TOYHICTh — TOYHA Mepeaadya Ha3BM IMyOTiKaliii, 3aro-
JIOBKA, METU HaIMCaHHS CTaTTi, TEMU, TOJIOBHOI imei Ta
BUCHOBKIB/peKOMeH 1allili; MOBHA TOUHICTh — TOYHA
repenaya BIacCHUX Ha3B, iHTEpHALliOHATIi3MiB, COLIIOKYJIb-
TYPHUX IMOHSITh MOBOIO MIepeKIany; CTUIICTUUHA TOUHICTh
— BXXMBaHHS crieliuiyHUX MOBJIEHHEBUX KJTillle, MpUTa-
MaHHHMX aHOTAallil; JIOTiYHICTh BUKJIAay — JOTPUMAaHHS
CTPYKTYPH aHOTALIii Ta 9iTKi (pOpMYyTIOBaHHS 11 CKJIIAMOBUX
€JIEeMEHTIB; KOPEKTHICTb 0(hOPMIIEHHSI — BUKOPUCTAHHS
a03alliB, 3HaKiB MyHKTYyallii (JIarKu ISl TIepeKJiaay Ha3B
>KypHaJly i 3arojloBKa CTaTTi), BUPiBHIOBaHHS 3arojioBKa
aHoTallii 10 LUEHTPY; 2) KiabKiCHIi NOKA3HUKU. OOCST
BUCJIOB/IIOBaHHA — 10 500 IpyKOBaHMX 3HAKIB; LIBUIKICTh
BUKOHAHHS nepekiany — A0 1 akaaeMiyHoi ronuHu. Takoxk
MPOTTOHYIOThCST BIIPABM JIJISI CAMOKOHTPOJIIO HaBaJIbHUX
JIOCSTHEHb YUYHSIMU i3 CreliaJbHO pOo3p00JEHUM OMUTY-
BaJIbHUKOM TSI iApaxyHKYy 0ajiB (Brip. 45, ¢.61 [16]; Brp.
34, ¢.53 [17]). 3micm nocibnuka makoxc € eHyMKum w000
lloeo 8apieanHs, K 3a3HAYalOTh aBTOPU, HaBYAJbHO-
METOIWYHI MaTepia MOXKYTb OyTH JOTIOBHEHI BUMTEJIEM
BJIACHUMU METOJMYHUMU PO3pOOKaMM (TTepeKIIago3HaB-
YUMMW KOMEHTapsIMU, BIIpaBaMM Ha PO3BUTOK OKPEMUX
YMiHb aHOTALIIHHOTO MepeKIaay, CTATTSIMU JIJIST OTpallio-
BaHHS ynoma Toio). Kputepiit pozsumky binrineeanrvHux
30i6HOCcmell y4Hié BPaXOBYEThCSI, OCKIIbKA HaBYaHHS
aHOTALIifHOTO 1 pedepaTUBHOIO TepeKJIaay rnepeadavae
JIBOMOBHE HaBYaHHSI, SIKE peai3yeThCsl Uepe3 BUKOPUC-
TaHHS aHTTICHKOI Ta YKPaTHChKOI MOB, @ TAKOX 8UKOPUC-
manHs napaneavhux mexcmie. OOKUIBa IMOCIOHNKY ITOOYIO-
BaHi Ha 3acanax mixcnpedmemuoeo 36°a3xy minc EK 3 nepe-
Kaady ma Kypcamu iHo3emMHoi i piOHoi M08, OCKIJIBKU CITIpsI-
MOBaHi Ha TTOIVIMOJIEHHS Ta pO3IINPEeHHS MeX Kypcy IM,
JIOTIOBHIOIOUM MOTO 3MICT Ta iHTErpyIOYHX MOTO 31 3MiCTOM
Kypcy pimHoi MoBU. [Ipogheciiito opiecnmosanuii KomMnonenm
MOCiOHUKIB Tiependayvae MpodiibHy OpieHTallil0 YUHiB
yepes3 HaOyTTsI CTapIIoKJIaCHUKaMU 3HaHb ITPo Tpodecito
repekyagada, BUIM Mepekiany i mepekiiagadis, mpodeciii-
Hi SIKOCTi MMCHhMOBOTO TIepeKJiazaya; CTPYKTYpy CTaTTi
aHTJIOMOBHOTIO XYpHaJly TOIIO. ABTOpaMHU TOCiOHMKA
TaKOX repenadadyeHi npobaemui 3a80anns ma 3a60aHHA
npodaeMHO-NOULYK08020 Xapakmepy, HaNpuKIan: Baw kaac
OmpuUMas 3a60aHHs CKAACMU Kamanoe cmamell 3 AHeA0M08-
HUX acypHanie Ha memy “Axmyanvui npobaemu OpuUmMancokoi
M0n00i”. 3naiidime cmammro, aKka 6 moera 3ayikagumu
sauiux o0HoAIMKI8, i euKoHalime ii aHomayiiHuil nepekaad
onsa kamanoey |16, ¢.61]; Baw kaac ompumas 3a60anus nio-
eomysamu 02450 OPUMAHCHKUX MOAOOINCHUX JHCYPHANIE 01
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yuacmi'y ceminapi, npucesuenomy memi “Jlroduna i cycnine-
cmeo”. 3uaidime cmammro, axa eionogioac 3adaniti memi,
ma eukoHaiime ii pepepamuenuii nepexaad [17, c.53].

TakuM 4yMHOM, JeTalbHUI aHali3 3MiCTy ITOCiOHMKA
CBIIYUTH NPO MNOBHY BilANOBIAHICTh MOCIOHWKA BUCYHY-
TUM KPUTEPisSIM i JOUIAbHICTh iX BUKOPUCTAHHS IJISI
HaBYaHHS NEPEeKJIaay YUHiB cTapioi TpodiibHOI IIKOIH.
3BeaeHi pe3ybTaTi aHaji3y mogaHo y Taour. 1.

HacrtynHi nBa HaByanbHi nocioHuku € EK «Iigu-
nepexkaagavi» IJIs CTaplIuX KJIaciB creliali3oBaHUX
LIKiJI 3 TOTJIMOJIEHUM BUBYEHHSIM aHIIiIChKOI MOBU Ta
npodiabHUX KJIAciB 3araJlbHOOCBITHIX 3aknaniB: Ilag-
atok A. B. English for Tourism i Kosaaenxo A. A. Welcome
to Ukraine! Guide & Interpreter Course.

Haramaemo, 110 nepekiaz riga-mepexiiagadya — €, 1o
CyTi, TIyMaueHHs TiZoM IIeBHOI iH(opMallii, Ky BiH/
BOHA 3acBOIB(-J1a) 3a37aJIeTiab i BUKJIAAA€ IEPEBAXKHO B
IEeTalsIX TYpUCTaM IXHbOK UM 3PO3YMiJIOI0 IM iHILOKO
MoBolo. OTke, TaKuii mepekian/TayMadeHHs] BUCTYTIA€E
TepeKa3oM rimoMm-rnepexagayeM iHgpopMallii, OoTpuMaHoi
Ha CIieliaJlbHUX 3aHSTTIX/Kypcax abo 3 J10BiIKOBOI
JTiTepaTypy MPo Ti YU iHILI BUBHAYHI Miclls a00 maM’ ITKU
icTopii. o Toro X rim-nmepexknagay, TOJOBHUM YHMHOM,
CIIelliaTi3yeThes Ha IMTOCIYrax yCHOTO MepeKiaany, BUCTY-
Malouy MOCEPEAHUKOM Y chepi TYpU3MY.

Tomy aBTop nocioHuka English for Tourism cTaBUTbH
3a METY OBOJIOMIHHS YUHSIMHU JIEKCUYHUMU OJUHULISIMU,
OB’ SI3aHUMU 3 POOOTOI0 y chepi Typu3My, SIKi HeOOXiaHi
IUISL OpraHizauii moi3aKy 3a KOPAOH, BeIeHHs Oecinu 3
KJIiEHTaMU, BUpillleHHSI KOH(IIKTHUX CUTYaliii TOIIO.
VYuHi Mal0Th HABUMTUCS PO3YMITH iH(OpMallio, 110 MiC-
TUTHCS B iHCTPYKIIisIX, OJaHKaX, OykieTax, adilax, Me-
HIO, BKa3iBKax Ta iHIIMX APYKOBAaHUX Marepianax, a
TaKOK 3aITOBHIOBATH HEOOXIiIHi 1711 TTOAOPOKi JOKYMEHTH
i1 anketu. [1o 3aBepllIeHHIO KypCy HaBYaHHS YYHi 3MO-
KYTh 3aMOBUTHU TaKCi, HOMep y roTejli, i3Ky Ta Haroi y
pecTopaHi, BU3HAYUTH MiCLie pO3TalllyBaHHS, PO3IIUTATH,
SIK AiCTaTUCS A0 MOTpiOHOro Micus Toio. Tofi SIK aBTOp
nocionuka Welcome to Ukraine! Guide & Interpreter
Course cTaBUTb Ha MeTi ()OPMYBaAHHS i PO3BUTOK B YUHiB
IHIIOMOBHHUX YMiHb Ipe3eHTallil BaacHoi Kpainu. EK
nepeadavyae BUBUEHHSI €eKCKYpPCiiTHOIO MaTepiaity, a TaKOX
HOBOI JIEKCUKM, HEOOXiTHOT 1JIsI TPOBEACHHS €KCKYPCIii,
PO3BUTOK YMiHb OEPKYBATU i1 00pOOJISITH iH(OpMAaIIito
3 pi3HOMaHITHUX mKepes. OTXe, 3a3Ha4YeHi MOCIOHUKY
CIIpSIMOBAHI Ha TATOTOBKY (paxiBuUs y cdhepi Typusmy,
MpoTe He IepeadavyaloTb HaBYAHHS Tepekyany, SKui
3a3BUYali 30IMCHIOE Tif: IepeKIaa-CyIIpOBiag — MiXKMOBHE
/ MIXXKYJIBTYpHE IOCEPEAHUITBO B IIO0YTOBUX CUTYaIlisIX
I Yac moi3moK 3a KOpaoH. SIK i Oyab-sIKuii pi3HOBH
nepekyany, BiH nepeadadae HasIBHICTh Yy IepeKjiagada
cnenn$iYHUX YMiHb Ta HABUYOK YCHOIO MepeKIaay, sSIKi
Manu 6 Oyt chopMOBaHi y CTapIIOKIACHUKIB. Takum
YMHOM, MOXHAa 3pOOUTH BUCHOBOK 1p0 HENo8HY Gi0Nnoeio-
Hicmb 3micmy 3a3nayenux EK memi nasuanns. ono me-

moouuHoi doyinbHocmi 8idibpanoeo HABUANbHORO Mamepi-
any i tioeo opeanizayii MOXHa CKa3aTH, IO MOCIOHUKU
BiAIIOBiZAIOTh LILOMY KPUTEPilO, OCKUJIBKHA MiCTSITh Be-
JIMKY KiJIbKiCTh T€KCTiB COLIIOKYJIBTYPHOI'O XapaKTepy,
mpodeciiiHO OpiEHTOBAHMUX TEKCTIB, JiajIOriB-3pa3KiB,
ImparMaTUYHMUX MaTepianiB (OykiaeTu, adimri, MeHIO,
CXEeMU PyXy I'pOMaJICbKOr0o TPaHCIOPTY TOILO), 3pa3KiB
aHKeT, alUTiKaliiiHUX (OpM, eJIEKTPOHHUX JINCTIB, JiI0BOI
nokyMeHTalii toio (English for Tourism), a TaKOX TEKC-
TiB KpaiHO3HABYOTO XapaKTepy, 3pa3KM eKCKypciii Ta
nIianmoriB, moBigAKoBi MaTepianu Touo (Welcome to
Ukraine! Guide & Interpreter Course). Biniopanuii Ha-
BYaAJbHUIA MaTepiajl OpraHi3oBaHO y PO3ILJIU BiAIIOBITHO
IO CUTyallii cIiNKyBaHHS y cdepi Typusmy. OOuaBa
MMOCIOHMKU BPaXOBYIOTh 8iK08i ma ncuxonoeiuti ocoonu-
eocmi ma Hag4anbHUll 00c8id yuHie: TeMaTUKa TEKCTiB
BiJIITOBiTa€ BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM, ITOTpeOaM Ta iHTepe-
caM CTaplIOKJIACHUKIB, BiliOpaHi TEKCTH BiAMOBiIal0Th
piBHIO ¢(h)OPMOBAHOCTI iHIIIOMOBHO1 KOMYHiKaTMBHOI1
KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB CTapIlluX KJaciB. Kpumepiii
8MOMUBOBAHOCMI HABYAAbHUX OIll Y4HI68 TAKOX BPaXOBaHO
aBTOpaMHu TMOCiOHUKa, MpPO 1€ CBiAYaTh iHCTPYKILil 10
BIIPAB Ta 3aBlaHb, JUIIIE JSIKUM BIIpaBaM y TOCIOHUKY
Welcome to Ukraine! Guide & Interpreter Course 6paxye
BMOTHMBOBAHOCTI. 3aITpONIOHOBaHI y MOCiOHUKAaX Memodu,
cnocobu i hopmu npezenmauii ma aKmugizayii Ha64abHOO
mMamepiany € METOIUYHO NOUITbHUMU. Kpumepiii 63aemo-
Nn06’A3aH020 HABUAHHSA DI3HUX 6UDIE MOBACHHEBOI OisiNb-
Hocmi pealli3yeTbCsl Uyepe3 B3aEMOITOB’sI3aHe HaBUYAHHS
YWTaHHS, ayliloBaHHsI, TOBOPiHHS Ta nucbMa (English for
Tourism), yntaHHs, TOBOpiHHA i TMcbMa (Welcome to
Ukraine! Guide & Interpreter Course). Y 1ociOHUKaX BisI-
CYTHI ghopmu, cnocobu, Kkpumepii KOHMPOAIO MA CAMOKOH-
MPOoAI0 HABUANbHUX DOCSACHEHb YUHIG, a 3micm xoua i € do-
cums eHyuKum 0o ii0eo 8apitoeanHs, IPoTe OPAKye METO-
IWYHUX peKoMeHaalliii moao podotu 3 uumu EK. Ha
JKaJlb, TIOCIOHMKY He TIepe0avatoThb po36UMKY OiniHe8anb-
Hux 30ibHOCmell YuHie, HEMAE MidcnpeOMemHUx 36°13Ki6
EK 3 kypcom IM, TakoX BiICYTHi hapaiseavHi mekcmu.
Ilpogpeciiino opienmoganuii KOMROHEeHM PEANi3yEThCS
Yyepe3 3HalloMCTBO 3i cielindikoro mpodeciii, 3amisTHUX y
cdepi Typusmy (English for Tourism), 3 0cOOJUBOCTSIMU
poboTu Tiga Ta MpaBUJAaMU OpTraHi3allil eKCKypcii
(Welcome to Ukraine! Guide & Interpreter Course).
ABTOpaMM MOCIOHMKIB NependadeHi npobaemmi 3a60aHHs
ma 3a80anHs NPOOAEMHO-NOULYK 08020 XApaKmepy, Halpu-
knan: Online Investigation. Find some information about
international business etiquette. Share what you have found
with other students in the class. Publish a guidebook [8,
c.131]; Write a list of cultural tips for visitors to Ukraine.
Use the information you may find on the Internet or in a
guidebook (3, ¢.75]. Takum UMHOM, AeTalbHUI aHaJi3
3MiCTy MOCIOHMKIB CBITYUTH MPO IXHIO HEMOBHY BiAIo-
BiIHICTb BUCYHYTUM KPUTEpPisIM. 3BeleHi pe3ybTaTu
aHaJi3y rmojaHo y taoi. 1.
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Tabaunus 1
Pe3ynbTaTn aHanisy esleKTUBHUX KypCiB 3 HaBYaHHS nepeknaay
AeTOp Kosanerko A.Sl. | Kosasierko A, ”l'_'li'gci"::;';o,\';ﬁ ”lz'lii‘:‘;i?,\'jﬁ MasniokA.B. | Kosanenko A.51.
HaByaHHSs HaByaHHSs
nepeknany nepeknany Welcome
) ) YHHIB CTAPLUMX | Y9HIB CTAPLUNX | pnajish | to Ukraine!
The Essentials | Sci-tech K/J1aCiB LUKI 3 KJ1aciB LUK 3 .
Hassa EK of Translation | Translation nornmeaeHum norneaeHum for Guide &
Tourism | Interpreter
~ BMBYEHHAM ~ BUBYEHHAM Course
iHO3eMHOIi MoBuM | iHO3eMHOI MoBU
(YactuHa 1) (YactuHa 2)
. Bua nepexnany NMUCbMOBUIA HayK.OBO_V aHoTauinHnin | pedepaTtnuBHUi nepeknap | nepeknan
Kpurepii TEXHIYHUI rina rina
1. BignoBigHOCTi 3MicTy HaBYaHHS Mno- - + +++ +++ ++ ++
ciGHuKka meTi HaB4YaHHS
2. Merogumn4Hoi gouinbHOCTI Bigi6paHo-
ro HaB4YyaslbHOro marepiany i oro + +++ +++ +++ ++
opraHisauii
3. BpaxyBaHHS BiKOBMX Ta MCUXONOTIHHUX
ocobnmMBOCTEN Ta HaBYasibHOrO A0CBiAY + +++ +++ +++ +++ +++
YYHIB
4. BMOTMBOBAHOCTI HaBYaNbHUX AiA YYHIB - +++ +++ +++ ++
5. MeToAMYHOI AOLINBHOCTI 3aNPONOHO-
BaHMX Yy Noci6HMKY MeToAiB, cnocobiB i
dopmM npeseHTauii Ta akTuBi3auii Ha- - +++ +++ +++ ++
BYaslbHOro Matepiany
6. B3aemonoB’sA3aHOro HaBYaHHS Pi3HUX - ++ ++ +++ ++
BWAIB MOBJIEHHEBOI AiANbHOCTI
7. HasiBHOCTI y nocibHuKy dopm, cnocobis,
KpUTEepiiB KOHTPOIO Ta CAMOKOHTPOJIIO - +++ +++ - -
HaBYaJIbHUX OOCATHEHb YYHIB
8. [Hy4KOCTi 3MiCcTy nocibHMKa Woao Bapito- ++ +++ +++ ++ ++
BaHHSA 10ro 3MmicTy
9. Po3BuUTKYy GiniHreanbHux 38i6HocTei + +++ +++ - -
Y4HIB
10. HasBHOCTI MiXknpeAaMeTHOro 3B’a3Ky
mixx EK 3 nepeknagy Ta kypcamu iHO- + +++ +++ - -
3eMHOI i pigHOi MoB
11. BacTocyBaHHS napanesbHUX TEKCTIB - ++ ++ - -
12. HasiBHOCTI npogeciiiHo opieHToBaHO- + +++ +++ +++ ++
ro KOMMOHEHTa
13. HasiBHOCTI npobnemMHunx 3aBhaHb Ta 3aB- - ++ ++ +++ ++
OaHb NPo61eMHO-MOLLYKOBOrO XapakTepy.

YMOBHi Nno3Ha4kKu go tabn. 1.

+++ NOBHa BIQNOBIAHICTb KPUTEPIO

++ HenoBHa BIAMNOBIOHICTb KPUTEPIO
+ HepgocCTaTHS BiAMOBIOHICTb KPUTEPILO
— HEeBIAMNoOBIOHICTb KPUTEPIO

BucnoBku i nepcnekTuBu. TakvuM YMHOM, MPOBEACHUI
aHaJi3 BiTun3HsaHuX EK 3 HaBuaHHS nnepexiiany Ijisl yYHiB
CTapIIMX KJIACiB LIKiI (Pi0oJOTIiYHOTO IPOdiIo T103BO-
JIMB 3pOOUTU BUCHOBOK, 1110 HE BCi mpoaHaizoBaHi EK
BiATIOBiZAIOTh KPUTEPISIM, 1110 BUCYBAIOTHCS 10 1X 3MICTY.
ITpruKMHOIO TaKOro CTaHy peyeil € HeJOCTaTHbO PO3-
pobJieHa TeopeTUYHa 0as3a I10J0 METOIAMKM HaBYAHHS
nepeKany YYHiB cTaplIuX KJaciB (iIoJOTiyHOro Ipo-
GiTr0, a TAaKOX 100 PO3POOKH BiIITOBiTHMX HABUAIBHO-
MeTOONYHUX MaTepianiB. Lle mae migcTaBu mist HEOOXim-
HOCTi BU3HAUE€HHS TEOPETUYHUX OCHOB HaBUaHHSI Iepe-
KJIaay cTaplIoKiaacHUKiB y Mexax EK, a Takox ykia-
JIaHHSI METOIMYHUX PEKOMeEHIalliil 111010 cTBopeHHs1 EK

3 IepeKaaay ISl YIHIB CTapIIoi IpoguIbHOI IIKOJIH, 1110
MOXe CTaTW MePCHeKTUBOI MOAAIBIINX AOCTIIKEHb Y
il ramysi.
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